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StoriaFirmengeschichte

2004	 Heidrun Grüner beginnt die Firmentätigkeit als Mietwagen mit Fahrer mit einem Kleinbus zu 
	 8 Sitzplätze, und benennt die Firma Tisner Shuttle. 

2005	 Sie entschließt sich aufgrund der Nachfrage ein zweites Fahrzeug zu erwerben.
	 Ihr Ehemann Manfred steht ihr als Fahrer zur Seite.

2007	 Heidrun schließt den Kurs für die Berufsbefähigung zur Leitung eines Betriebes im Sektor 
	 der nationalen und internationalen Personenbeförderung auf der Straße mit einer Prüfung ab. 
	 Die Firma Texeltours wird mit einem Bus mit 14 Sitzplätzen und einen PKW gekauft.

2008	 Die Firma erweitert ihr Angebot durch eine Limousine und eines Busses mit 30 Sitzplätzen.
	 Es werden Mitarbeiter eingestellt.

2009	 Ihr Sohn Andreas schließt den Kurs für die nationale und internationale Berufsbefähigung mit 
	 einer Prüfung ab. Ein 24 Sitzer Bus wird angekauft.

2010	 Nach Abschluss der Führerscheinprüfung wird Andreas fest eingestellt. 

2011	 Die Firma erweitert ihren Fuhrpark mit einem Bus zu 40 Sitzplätzen. Änderung des Firmen-
	 namens auf Tisner Shuttle & Reisen

2012	 Das allererste Fahrzeug wird durch den Kauf eines Mercedes Vito ersetzt.

2013	 Nach Abschluss der Führerscheinprüfung wird ihr Sohn Patrick eingestellt. Kauf des Busses 
	 mit 20 Sitzplätzen.

2014	 Der 24 Sitzer wird durch den Kauf eines Busses mit 54 Sitzplätzen ersetzt.

2015	 Der Bus mit 14 Sitzplätzen wird verkauft.

2016	 Die Busse mit 54 und 30 Sitzplätzen werden aus Altersgründen verkauft. Im Dezember wird 
	 ein neuer Bus mit 22 Sitzplätzen gekauft.

2017	 Das zweit erworbene Fahrzeug wird durch den Kauf eines Mercedes Vito ersetzt. Der Bus zu 
	 20 Sitzplätzen wird verkauft.

2018	 Kauf eines PKW 4x4, der die Limousine ersetzt.

2019 	 Die Firma feiert Ihr 15jähriges Firmenjubiläum.

Für das Jahr 2020, haben wir für sie ein umfangreiches Programm erstellt.
Die Firma Tisner Shuttle & Reisen organisiert auf Anfrage gerne auch Ausflüge, Busreisen und
Mehrtagesfahrten nach Ihren Wünschen.
Wir würden uns freuen, Sie als unseren Fahrgast begrüßen zu können.

Tisner Shuttle & Reisen
Heidrun Grüner und Mitarbeiter

2004	 Heidrun Grüner inizia l’attività con un minibus a 8 posti con conducente e dà vita 
	 alla ditta Tisner Shuttle. 

2005	 Vista la crescente richiesta, acquista un secondo minibus. Il marito lavora come autista 
	 nell’impresa.

2007	 Heidrun supera l’esame del corso per l’avviamento all’attività professionale nel settore 
	 nazionale e internazionale del trasporto e ottiene l‘idoneità all’esercizio dell’attività di 
	 autotrasporto di persone su strada. Acquisto dell’azienda Texeltours con l’acquisizione di un bus 

a 14 posti e un’autovettura. 

2008	 La ditta amplia l’offerta con una limousine e un pullman a 30 posti. Assunzione di alcuni 
	 collaboratori.

2009	 Il figlio Andreas ottiene l’idoneità all’esercizio dell’attività di autotrasporto nazionale ed 
	 internazionale di persone su strada. Acquisto di un pullman a 24 posti.

2010	 Superato l’esame per la patente il figlio Andreas viene assunto fisso nell’azienda.  

2011	 La ditta ingrandisce il parco macchine con un pullman a 40 posti. Cambio della ragione 
	 sociale in Tisner Shuttle & Reisen.

2012	 Il primo mezzo viene sostituito con una Mercedes Vito. 

2013	 Dopo aver ottenuto la patente guida, viene assunto anche il figlio Patrick. Acquisto di un pullman 
	 a 20 posti.

2014	 Il pullman a 24 posti viene sostituito con un pullman a 54 posti. 

2015	 Vendita del pullman a 14 posti. 

2016	 Vendita dei pullman a 54 e 30 posti perché troppo vecchi. A dicembre viene acquistato un 
	 nuovo pullman a 22 posti.

2017	 La seconda vettura viene sostituita con una Mercedes Vito. Viene venduto il pullman da 
	 20 posti.

2018	 Acquisto di una vettura 4x4 che sostituisce la limousine. 

2019 	 La ditta celebra il suo 15° anniversario.

Per l’anno 2020 abbiamo elaborato un programma particolarmente ricco.
Su richiesta la ditta Tisner Shuttle & Reisen organizza gite, viaggi e gite giornaliere.
Siamo lieti di avervi tra i nostri viaggiatori!

Tisner Shuttle & Reisen
Heidrun Grüner e collaboratori
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History März | Marzo

2004	 Heidrun Grüner acquires an eight-seater minibus and founds Tisner Shuttle, a company offering 
a rental vehicle with driver.

2005	 Due to popular demand, she decides to purchase a second vehicle. Her husband, Manfred, 	
joins the company as a driver.

2007	 Heidrun obtains a formal qualification in business management in the domestic and international 
	 passenger road transport sector by examination. She buys the Texeltours company, along with 

its 14-seater minibus and one car.

2008	 Tisner Shuttle expands further with the acquisition of a limousine and a 30-seater coach. 
	 Employees are hired for the first time.

2009	 Heidrun’s son, Andreas, completes a course in domestic and international passenger transport. 
	 A 24-seater coach is purchased.

2010	 Upon completion of his driving test, Andreas becomes a permanent employee.

2011	 The company expands its fleet even further with a 40-seater coach and changes its name to 
	 Tisner Shuttle & Reisen.

2012	 The company’s first ever vehicle is replaced with a Mercedes Vito.

2013	 Upon completion of his driving test, Heidrun’s other son, Patrick, becomes a permanent employ-
ee. A 20-seater coach is acquired.

2014	 The 24-seater is replaced with a 54-seater coach.

2015	 The 14-seater is sold.

2016	 The 54 and 30-seater coaches are sold due to their age. In December a new bus 22-seater is 
acquired.

2017	 The company’s second ever vehicle is replaced with a Mercedes Vito. The 20-seater coach 	
is sold.

2018	 A four-wheel drive car is purchased to replace the limousine.

2019 	 The company celebrates its 15th anniversary.

For the year 2020, we at Tisner Shuttle & Reisen have put together a comprehensive programme for you.
We also organise excursions, coach tours and multi-day trips according to your wishes.
We look forward to welcoming you on board!

Tisner Shuttle & Reisen
Heidrun Grüner and Team

Tag der Frau 
Festa della donna 
 
Lassen wir uns am Tag der Frau einmal richtig verwöhnen und genießen den Mittelalterlichen Flair der 
Stadt Lazise. Die Zinnen gekrönte Ringmauern und die Türme der Scaligerburg verleihen Lazise bis heute 
noch eine mittelalterliche Prägung. Der Ort war schon in der Vorgeschichte besiedelt und hieß zur 
Römerzeit Lasitium. Im 12. Jahrhundert erhob sich die Ortschaft zur ersten freien Gardasee-Gemeinde, 
ging dann aber an die Veroneser Herren della Scala über, welche die Befestigungsanlagen aus dem 11. 
Jahrhundert umbauten und den Ort zu einem militärischen Stützpunkt machten. Erleben Sie Lazise, sowie 
das mittelalterliche Flair bei einem geführten Stadtrundgang. Weiterfahrt zu unserem wohlverdienten 
Mittagessen das wir in einem guten Restaurant mit einem mehrgängigen Fisch- oder Fleischmenü 
einnehmen. Am Nachmittag Zeit zur freien Verfügung für einen gemütlichen Spaziergang am Gardasee. 
 
 
 
 
Lasciatevi viziare per la festa della donna e godetevi il fascino medievale della città di Lazise. Le mura ad 
anello merlate e le torri del Castello Scaligero conferiscono ancor’oggi a Lazise un carattere medievale. La 
città era già popolata in età preistorica e conosciuta con il nome di Lasitium in epoca romana. Nel XII 
secolo, la città divenne la prima comunità libera del Lago di Garda, ma poi passò alla famiglia veronese 
della Scala che cambiò le fortificazioni del XI secolo e trasformò il luogo in una base militare.  
Venite a scoprire Lazise e il fascino medievale durante un tour guidato della città. A mezzogiorno 
raggiugeremo un ristorante della zona dove potrete gustare un ottimo menu a base di carne oppure pesce.   
Pomeriggio a libera disposizione per una piacevole passeggiata lungo le sponde del Lago di Garda. 
 
 
 
 
 
Sonntag – Domenica 08.03.2020 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:30 19:00 gratis 65 € 78 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Stadtführung + Mittagessen inkl. Wein, Wasser & Kaffee 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + visita della città + pranzo incl. vino, acqua & caffè 
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April | Aprile Mai | Maggio

In einen Tag um die Welt 
Giro del mondo in un giorno 
 
1. Tag: 
Fahrt nach Klagenfurt mit gemeinsamem Frühstück entlang der Strecke. Weiterfahrt zu unserem Hotel mit 
Zeit zur freien Verfügung. Am Nachmittag Schifffahrt am Wörthersee dem größten See Kärntens und 
wärmsten Alpensee. Die Ortschaft Maria Wörth ist eine Halbinsel und Namensgeber des Wörthersees. In 
Klagenfurt haben Sie die Möglichkeit den Brunnen Wörthersee-Mandl zu besuchen, er erinnert an die Sage 
für die Entstehung des Wörthersees. Beim gemeinsamen Abendessen lassen wir den Tag ausklingen. 
2. Tag: 
In einem Tag um die ganze Welt, es laden Sie dazu 159 Modelle von bekannten Bauwerken, Schiffen und 
Zügen zu dieser Abenteuerreise im Minimundus ein. Wenn dann die Erde zu beben beginnt ist es soweit, 
der stündliche Start des Space-Shuttles sorgt für ein eindrucksvolles Erlebnis. Vom Eiffelturm in Paris zur 
Freiheitsstatue in New York ist es nur ein Katzensprung und das Tadsch Mahal ist nur wenige Minuten vom 
Opernhaus von Sydney entfernt. Eine Faszination für Jung und Alt. 
 
1. Giorno: 
Viaggio verso Klagenfurt con sosta per la prima colazione lungo il tragitto. Arrivo in albergo e tempo a 
libera disposizione. Pomeriggio gita in barca sul Wörthersee, il lago più caldo delle Alpi, nonché il più 
grande della Carinzia. La località Maria Wörth si estende su una piccola penisola e da il nome al lago. A 
Klagenfurt avete la possibilità di visitare la fontana Wörthersee-Mandl che ricorda la leggenda delle origini 
del lago Wörthersee. La giornata si conclude con la cena in compagnia. 
2. Giorno: 
Giro del mondo in un giorno - 159 modelli di famosi edifici, navi e treni invitano a questo viaggio d’ 
avventura presso il parco tematico Minimundus. Quando la terra inizia a tremare è l'ora della navetta 
spaziale “Space-Shuttle” - uno spettacolo unico e un'esperienza incredibile. È solo un breve salto dalla 
Torre Eiffel a Parigi alla Statua della Libertà a New York e il Taj Mahal è a pochi minuti dal Teatro 
dell'Opera di Sydney. Un’esperienza unica ad ogni età. 
 
SA – SO / SAB – DOM 25.04.2020 bis / fino 26.04.2020 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

6:00 21:00 gratis 210 € 260 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Frühstück + Schiffahrt + Übernachtung im Doppelzimmer mit Halbpension + Eintritt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + colazione + Traghetto pernottamento in camera doppia in mezza  
 pensione + ingresso  

Muttertagsfahrt 
Gita per la Festa della mamma 
 
Die Insel Mainau ist mit einer Fläche von 45 Hektar die drittgrößte Insel am Bodensee und liegt im Drei-
ländereck Deutschland, Österreich und der Schweiz. Führung Von Bank zu Bank – Nehmen Sie Platz! 
Lauschen Sie wie in Kindheitstagen den spannenden Geschichten aus früheren Zeiten. An idyllischen 
Orten im Park erfahren Sie mehr über die Familie Bernadotte, das Unternehmen Mainau und interessante 
Anekdoten von der Blumeninsel. Auf der Insel Mainau werden wir danach unser 3-Gängiges-
Muttertagsmenü genießen. Am Nachmittag Zeit zur freien Verfügung für einen gemütlichen Spaziergang 
auf der Blumeninsel Mainau und dabei könnten Sie einige Blumen und Pflanzen entdecken z.B. Wild- und 
Strauchrosen, den Taubenbaum, die Beete des Dahliengartens, Rhododendron, Pfingstrosen und Tulpen.  
 
 
 
 
 
L'isola di Mainau è la terza isola più grande del Lago di Costanza con una superficie di 45 ettari e si colloca 
nell'angolo delle nazioni di Germania, Austria e Svizzera. Visita guidata da panchina a panchina - prendete 
posto! Vi invitiamo ad ascoltare le storie emozionanti di tempi passati. In luoghi idilliaci nel parco è possibile 
conoscere tutto della famiglia Bernadotte, l’azienda Mainau e interessanti aneddoti dell'isola dei fiori. 
Sull’isola Mainau potremmo poi gustare un delizioso menù di 3 portate per la Festa della mamma. Nel 
pomeriggio tempo libero per una piacevole passeggiata sull'isola dei fiori di Mainau. Possibilità di scoprire 
alcuni fiori e piante, ad es. rose selvatiche e ad arbusto, l'albero del piccione, il giardino delle dalie, 
rododendri, peonie e tulipani. 
 
 
 
 
 
Sonntag – Domenica 10.05.2020 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

5:00 21:00 gratis 80 € 98 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Eintritt + Geführte Besichtigung+ Muttertagsmenü 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + ingresso + visita guidata + pranzo 
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Juni | Giugno Juli | Luglio

Ritterfest in Kufstein 
Festa dei cavalieri a Kufstein 
 
Im wahrsten Sinne des Wortes ist es der Höhepunkt an Pfingsten. Tauchen Sie mit ein und begeben wir 
uns mit hunderten Akteuren aus ganz Europa auf die Reise ins bunte Mittelalter auf der legendären 
Festung Kufstein. Erleben Sie im Wahrzeichen der Stadt ein mittelalterliches Treiben mit Ritterlagern, 
Feuer- und Kampfshows, Gauklern, Minnesängern und ausgewählten Mittelalter-Bands. Es gibt einen 
großen Händler- und Handwerkermarkt bei dem auch die Burgfräuleins einiges vom schönen Geschmeide 
bis zu wallende Gewänder erstehen können. Die kleinen Ritter erwartet ein spannender Mittelalter – 
Abenteuerspielplatz, auf dem es viel Spannendes wie Ringestechen oder das Schießen mit Pfeil und 
Bogen zum ausprobieren gibt. Ein Erlebnis für die ganze Familie. 
 
 
 
 
 
È letteralmente l’evento più bello di Pentecoste. Possibilità di intraprendere un viaggio nel colorato 
medioevo nella leggendaria fortezza di Kufstein con centinaia di attori provenienti da tutta Europa. Un 
trambusto medievale nel cuore della città con accampamenti cavallereschi, spettacoli di fuoco e 
combattimento, giocolieri, menestrelli e bande medievali selezionate. L’offerta viene completata da un 
grande mercato artigianale dove le “damigelle” possono comprare splendidi accessori e abiti fluenti. Ai 
“piccoli cavalieri” è riservato un eccitante parco giochi d'avventura medievale dove possono sbizzarrirsi con 
giochi medioevali, arco e frecce. Un'esperienza e divertimento per tutta la famiglia. 
 
 
 
 
 
 
Montag – Lunedi 01.06.2020  
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:30 19:00 gratis 35 € 50 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Eintritt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + ingresso 
   

Flussfahrt & Mantua 
Crociera fluviale & Mantova 
 
Fahrt in die Provinz Mantua nach Governolo, dort werden wir an Bord eines Bootes uns begeben und 
genießen die Flußfahrt von 1,5h über den Mincio bis nach Mantua. Der Fluss verlässt unter den Namen 
Mincio den Gardasee, durchfließt Peschiera del Garda und nachdem er die Wasserflächen von Mantua 
gebildet hat mündet der Mincio bei Governolo in den Po. Nach einem kurzen Spaziergang ins Zentrum von 
Mantua stärken wir uns bei einem 3-Gänge-Menü in einem guten Restaurant. Am Nachmittag erleben wir 
die Stadt bei einem Stadtrundgang. Die Stadt ist wegen Ihrer Palazzi berühmt und ist Hinrichtungsort des 
Tiroler Freiheitskämpfers Andreas Hofer. Sie ist einer der größten Umschlagsplätze für Agrarprodukte in 
der Poebene. Mantua ist der Ort von Romeos Verbannung in William Shakespeares "Romeo und Julia".  
 
 
 
 
 
Si parte per Governolo, nella provincia di Mantova dove saliremo a bordo di una barca per la nostra 
crociera fluviale di 1,5 ore sul Mincio. Il fiume lascia il Lago di Garda sotto il nome di Mincio, scorre 
attraverso Peschiera del Garda e sfocia nel Po vicino a Governolo. Dopo una breve passeggiata nel centro 
di Mantova, ci fermiamo in un buon ristorante per gustare un menù di 3 portate. Il pomeriggio è previsto un 
tour della città. La città è famosa per i suoi palazzi ed è il luogo di esecuzione del combattente per la libertà 
tirolese Andreas Hofer. È uno dei maggiori punti di trasbordo di prodotti agricoli nella Pianura Padana. 
Mantova è anche il luogo d'esilio di Romeo in "Romeo e Giulietta" di William Shakespeare. 
 
 
 
 
 
 
Sonntag – Domenica 19.07.2020  
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:00 20:00 gratis 90 € 110 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Flussfahrt + Mittagessen + Stadtführung 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + crociera fluviale + pranzo + visita guidata della città 
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August | Agosto September | Settembre

Haflingerdorf im Blumenkorsos 
La città di Ebbs e la sfilata dei carri floreali 
 
Seit Donnerstag ist das Haflingerdorf Ebbs im Fieber des Blumenkorsos, welcher der größte Blumenkorso 
Österreichs ist. Am Vortag des Festtages werden bei einer Blumensteckparty bereits die Festwagen mit 
viel Liebe, Geduld und traumhaften Figuren gesteckt. Der große Festtag am Sonntag im Haflingerdorf Ebbs 
beginnt mit einer Haflinger Show am Fohlenhof, welche wir uns natürlich nicht entgehen lassen. Genießen 
Sie blumenreiche Momente, zur Mittagszeit beginnt der große Festumzug mit rund 50 blumen-
geschmückten Festwägen, Musikkapellen und Oldtimern. Vorbei an der Kirche durch das Zentrum bis 
hinaus zur Blumenwelt Hödnerhof. Es erwartet Sie ein umfassendes Festprogramm im Ortszentrum, sowie 
am Fohlenhof von Ebbs. Eines der Highlights ist die traditionelle Prämierung der schönsten Wägen,  
im Anschluss an den Umzug bei Musik und einem abwechslungsreichen Rahmenprogramm in der 
Blumenwelt Hödnerhof. Am späten Nachmittag Heimfahrt nach Südtirol. 
 
 
 
Da giovedì il paese degli avelignesi Ebbs è in fermento per la tradizionale sfilata dei carri floreali. Si tratta 
della sfilata floreale più grande d’Austria. In occasione di una festa floreale i carri vengono addobbati già il 
giorno precedente. Bellissime figure e composizioni floreali vengono eseguite con amore per ogni singolo 
dettaglio. La grande festa di Ebbs è prevista per domenica ed inizia al maso Fohlenhof con uno show dei 
cavalli avelignesi. Da non perdere! A mezzogiorno inizio della sfilata che vanta ca. 50 carri floreali, bande 
musicali e macchine d’epoca. Dalla chiesa la sfilata si snoda lungo il centro storico fino ad arrivare al maso 
Hödnerhof. È previsto un ricco programma d’intrattenimento in centro e presso il maso Fohlenhof di Ebbs. 
Particolarmente suggestiva la tradizionale premiazione del carro floreale più bello. Non mancano musica e 
un programma di cornice molto vario. Rientro nel tardo pomeriggio. 
 
 
 
 
Sonntag – Domenica 23.08.2020 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

6:00 20:00 gratis 35 € 55 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Eintritt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + ingresso 
   

Zum Fetzig’n Herbstfest 
Festa autunnale con il complesso musicale i Fetzig'n 
 
1. Tag: 
Die Fahrt führt uns ins Zillertal bis nach Fügen dort werden wir die Schaukäserei bei einer Heumilchführung 
mit anschließender Käseverkostung besuchen. Anschließend tauchen Sie in die Atmosphäre einer 
vergangenen Epoche bei der Fahrt mit dem Dampfzug der Zilltertalbahn bis nach Mayrhofen ein. Spüren 
Sie pure Emotion, fühlen Sie das Klackern der Schienenstöße, ein Reisegefühl einer Zeit, als der 
Dampfzug die Postkutsche gerade abgelöst hatte. Mittagessen in einem Restaurant in Mayrhofen und Zeit 
zur freien Verfügung. Erleben Sie die musikalische Seite des Herbstes – die Fetzig'n aus dem Zillertal 
laden zum Herbstfest! Es unterhalten Sie Die Fetzig’n aus dem Zillertal, Zellberg Buam, Die Ladiner, Nicol 
Stuffer, für das leibliche Wohl sorgt die Sennereiküche und serviert saisonale Schmankerl. 
2. Tag: 
Nach dem Frühstück begeben wir uns auf das Herbstfest es unterhalten uns Die Fetzig’n aus dem Zillertal,  
Geschwister Niederbacher, Alexandra Schmied, Kreuzberger Trio mit Rückfahrt am Nachmittag. 
 
1. Giorno: 
Il viaggio ci porta nello Zillertal fino a Fügen dove visiteremo il caseificio nel corso di in un “tour del latte di 
fieno” seguito da una degustazione di formaggi. Poi è il momento di immergersi nell'atmosfera di un'epoca 
passata durante un viaggio sul treno a vapore,  la “Zilltertalbahn” che conduce a Mayrhofen. Che emozione 
sentire il tintinnio dei giunti della ferrovia e vivere una sorta di viaggio nel tempo in cui il treno a vapore 
aveva appena sostituito la diligenza. Pranzo in un ristorante a Mayrhofen e tempo a libera disposizione.  
Scoprire il lato musicale dell'autunno: i Fetzig'n della Zillertal ti invitano al festival autunnale! Divertimento 
garantito con complessi i Fetzig’n dello Zillertal, i Zellberg Buam, Die Ladiner e Nicol Stuffer. La 
gastronomia è affidata al caseificio che propone prelibatezze stagionali. 
2. Giorno: 
Dopo la prima colazione andiamo al festival autunnale dove suonano i Fetzig’n dello Zillertal, 
i Fratelli Niederbacher, Alexandra Schmied e il Trio Kreuzberger. Rientro nel pomeriggio. 
 
SA – SO / SAB – DOM 26.09.2020 bis / fino 27.09.2020 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

6:30 20:00 gratis 190 € 220 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Geführte Besichtigung inkl. Verkostung + Dampfzugfahrt + Mittagessen + 
 2 x Eintritt für‘s Herbstfest + Übernachtung im Doppelzimmer mit Frühstück 
Servizi incl.: viaggio in autobus + visita guidata con degustazione + viaggio in treno a vapore + pranzo + 
 2 ingressi per la festa d'autunno + pernottamento in camera doppia con colazione 
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Oktober | Ottobre November | Novembre

Ferrari Museum 
Museo Ferrari 
 
Wer an Autos denkt, denkt auch sofort an Ferrari. Das kleine sich aufbäumende Pferdchen steht für eine 
der weltweit bekanntesten Marken. Das Museum von Enzo Ferrari befindet sich in Modena in seinem 
Geburtshaus wo er 1898 das Licht der Welt erblickte. Hier sind die wichtigsten Autos seines Lebens, man 
erlebt die Geschichte als Pilot, Gründer des Scuderia und als Konstrukteur seit 1947. Mittagessen im 
Restaurant von Enzo Ferrari und am Nachmittag zum Ferrari Museum in Maranello hier entdeckt man die 
Ferrari-Welt von heute und von Morgen. Besichtigung der berühmtesten und siegreichsten Formel-1-
Fahrzeugen. 
 
 
 
 
 
 
Quando si pensa alle macchine, si pensa immediatamente alla Ferrari. Il cavallino rampante rappresenta 
uno dei marchi più famosi al mondo. Il Museo Enzo Ferrari si trova a Modena nella casa natale di Enzo 
Ferrari nato nel 1898. Il museo ospita le sue macchine più importanti e racconta la sua vita da pilota, 
fondatore della scuderia e costruttore dal 1947. Pranzo nel ristorante di Enzo Ferrari e nel pomeriggio visita 
al Museo Ferrari di Maranello per scoprire il mondo della Ferrari di oggi e del futuro.  Visita delle macchine 
di Formula 1 più famose e vittoriose. 
 
 
 
 
 
 
 
Sonntag – Domenica 11.10.2020  
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:00 20:00 gratis 90 € 110 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Eintritte + Geführte Besichtigung + Mittagessen 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + ingresso + visita guidata + pranzo 
   

Fischmarkt Chioggia 
Mercato del pesce a Chioggia 
 
Der Großhandels-Fischmarkt mit Detailverkauf in Chioggia ist seit 1960 einer der wichtigsten in ganz Italien 
und ist das Zentrum einer Produktionskette, die vom Fischerhafen mit der größten Fischereiflotte Italiens 
über den Import, die Verarbeitung, Lagerung und Umformung des Produktes reicht. Der Fischmarkt verfügt 
über eine Fläche von 11.000m². Es werden Heimische Produkte wie Tintenfische, Sardinen, Sardellen, 
Heuschreckenkrebse, Garnelen, Krebse, Kraken, Mies-, Venusmuscheln usw. dort vertrieben, aber auch 
importierte Produkte. Alle Fischarten werden frisch, konserviert, tiefgefroren, umgeformt, geräuchert, 
getrocknet und verpackt aus allen Ländern stammend gehandelt. Ausserdem besteht die Möglichkeit für 
einen Spaziergang ins Zentrum von Chioggia und durch die romantischen Gassen zu schlendern. 
Weiterfahrt zum 8-Gänge Fischmenü in Restaurant in Chioggia. 
 
 
 
 
Il mercato del pesce all'ingrosso con vendita al dettaglio a Chioggia è uno dei più importanti in Italia dal 
1960. E’ al centro di una catena di produzione che si estende dal porto con la più grande flotta da pesca in 
Italia all'importazione, lavorazione, stoccaggio e trasformazione del prodotto. Il mercato del pesce si 
estende su una superficie di 11.000 m². Qui vengono venduti prodotti domestici come polpi, sardine, 
acciughe, granchi di cavalletta, gamberetti, gamberi, cozze, vongole ecc., ma anche prodotti importati. Tutti 
i tipi di pesce vengono commercializzati freschi, conservati, congelati, affumicati, essiccati e confezionati 
da tutti i paesi. C'è anche la possibilità di fare una passeggiata per i romantici vicoli del centro di Chioggia.   
Poi si prosegue alla volta di un ottimo ristorante di Chioggia per gustare un menù di pesce di 8 portate. 
 
 
 
 
 
Sonntag – Domenica 15.11.2020  
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

5:30 20:00 gratis 80 € 98 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Mittagessen inkl. Wein, Wasser & Kaffee 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + pranzo incl. vino, acqua & caffè 
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November | Novembre Dezember | Dicembre

Advent in Osttirol 
Avvento nel Tirolo Orientale 
 
Inmitten der Osttiroler Berge, liegt die Loacker Genusswelt, in der sich alles um die berühmten Loacker 
Waffel- und Schokoladenspezialitäten dreht. In Heinfels können Besucher die Genusswelt der Loacker 
unmittelbar erleben mit gemeinsamen Frühstück und sich mit Nikolausschokolode oder Schokolade für die 
Weihnachtszeit eindecken. „Einmal wieder Kind sein“, unter diesem Motto verwandelt sich der Hauptplatz 
und die Liebburg, das Rathaus der Stadt, in der Vorweihnachtszeit zum einzigartigen Lienzer Adventmarkt: 
kunstvoll dekorierte Stände, Lichterketten, Feuerstellen, der Duft von Lebkuchen, Kiachln, Glühwein und 
heißer Tee, begleitet von stimmungsvollen Klängen - das sind die Zutaten, die den Lienzer Advent zu 
etwas Besonderem machen. Im stimmungsvollen Ambiente zeigen Regionale Handwerker und Künstler ihr 
Können direkt vor Ort und geben Einblick in ihre traditionsreiche Arbeit.  
 
 
 
 
Tra le montagne del Tirolo Orientale si trova il “mondo di Loacker”, in cui tutto ruota attorno alle famose 
specialità di waffle e cioccolato della ditta Loacker. In Heinfels ci si tuffa nel mondo del divertimento di 
Loacker con prima colazione ed è possibile fare scorta di cioccolato per San Nicolò e per il periodo 
natalizio. “Ritornare bambini", sotto questo motto la piazza principale di Lienz e il “Liebburg”, il municipio 
della città, si trasformano in un grande mercato d'Avvento: bancarelle decorate artisticamente, luci, focolari, 
profumo di pan di zenzero, “kiachln” (frittelle dolci) vin brulé e tè caldo, accompagnati da musica 
d'atmosfera - questi sono gli ingredienti che rendono l’Avvento di Lienz veramente speciale. In un ambiente 
suggestivo, gli artigiani e gli artisti regionali mostrano le loro abilità e danno un'idea del loro lavoro 
tradizionale.  
 
 
 
 
Samstag – Sabato 28.11.2020  
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:30 20:00 gratis 25 € 35 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Frühstück + Eintritt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + colazione + ingresso 
   

Swarovski & Adventmarkt in Tirol 
Swarovski e Mercatino di Natale in Tirolo 
 
Es wird früh dunkel, wir sehnen uns nach Licht, Wärme und eindrucksvollen Momenten. Die Swarovski 
Kristallwelten sind ein stimmungsvoller Ort für Begegnungen mit den Menschen, die unser Herz funkeln 
lassen. Mit Überraschungen, die unsere Augen zum Leuchten bringen. Und Erlebnissen, die unsere tiefste 
Sehnsucht nach Licht stillen. Die Swarovski Kristallwelten wurden 1995 eröffnet, es wurde von Andrè 
Heller konzipiert. Große Namen aus Kunst, Design und Architektur zeigen ihre ganz eigene Interpretation 
von Kristall – hypnotisch, magisch, einzigartig. Gemeinsames Mittagessen im Swarovski Restaurant  
Daniels Kristallwelten. Den Nachmittag verbringen wir auf dem Haller Adventmarkt.  
Die Adventbeleuchtung, ein Mix aus Sternen und weihnachtlichen Symbolen taucht die Stadt in ein Licht 
der Vorfreude auf die stillste Zeit im Jahr. Tag für Tag rückt das große Fest näher und als Beweis werden 
die auf die Fassaden am Oberen Stadtplatz projizierten Zahlen des Adventkalenders täglich eingefärbt. Ob 
für den Kauf von Geschenken, Kinderaugen beim Ponyreiten strahlen zu sehen oder dem Klang von 
besinnlicher Musik verspricht stimmungsvolle Momente. 
 
Si fa buio presto, desideriamo luce, calore e momenti indimenticabili. Gli Swarovski Crystal Worlds sono un 
luogo suggestivo per le persone che ci fanno brillare gli occhi. Vi aspettano molte sorprese e momenti che 
soddisfano il nostro più profondo desiderio di luce. Gli Swarovski Crystal Worlds sono stati progettati da 
Andrè Heller ed inaugurati nel 1995.  I grandi nomi dell'arte, del design e dell'architettura mostrano la loro 
personale interpretazione del cristallo: ipnotico, magico, unico. Pranzo in compagnia nel ristorante 
Swarovski I mondi di cristallo di Daniel. Trascorriamo il pomeriggio al Mercatino di Natale di Hall.  
Le luci dell'Avvento, un mix di stelle e simboli natalizi, regalano emozioni fortissime e preannunciano il 
periodo più bello dell’anno.  Giorno dopo giorno si avvicina il Natale ed i numeri del calendario dell'Avvento 
proiettati sulle facciate delle case nella piazza ce lo ricordano dolcemente. Momenti molto suggestivi sia 
mentre si acquista un regalo, negli occhi dei bambini brillare quando cavalcano un pony oppure ascoltando 
musica natalizia. 
 
 
Dienstag – Martedi 08.12.2020  
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:00 20:00 gratis 70 € 85 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Eintritt + Geführte Besichtigung + Mittagessen 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman +visita guidata + ingresso + pranzo 
   

16 17



Shopping in Innsbruck 
Shopping a Innsbruck 
 
Monatliche Fahrt nach Innsbruck mit Zeit zur freien Verfügung zum verweilen und Shoppen im Zentrum 
oder in den Einkaufszentren Sillpark oder DEZ. Die Innsbrucker City lockt mit einem einzigartigen Einkaufs- 
und Erlebnis-Mix. Im Herzen der Stadt lädt die neu gestaltete Maria-Theresien-Straße zum 
Schaufensterbummel ein, bieten die Rathausgalerien und zahlreiche Geschäfte weitere vielfältige 
Möglichkeiten, nach Herzenslust zu shoppen. Der Sillpark ist das größte innerstädtische Handelszentrum 
der Stadt Innsbruck. Das DEZ war 1970 der Pionier unter den österreichischen Einkaufszentren, heute ist 
es das größte Tirols. 
 
 
 
 
 
 
Ogni mese escursione di una giornata a Innsbruck. Tempo a libera disposizione per lo shopping in centro 
oppure ai centri commerciali Sillpak o DEZ. Il centro storico di Innsbruck offre molte possibilità di shopping 
e divertimento. Soprattutto la via “Maria-Theresien-Straße” e la galleria “Rathausgalerie” sono mete 
indiscusse. Il “Sillpark” è il centro commerciale più grande della città mentre il “DEZ” è il centro 
commerciale più grande del Tirolo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
jeden 1. Samstag im Monat – ogni 1.sabato del mese 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:00 19:00 gratis 19 € 25 € 

 
Leistungen: Busfahrt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman 
   

Rosenheimer Herbstfest 
 
 
Die fünfte Jahreszeit startet in Oberbayern mit dem Rosenheimer Herbstfest, es ist das größte Volksfest 
der Region und wird von Fans auch „die sympathische Wiesn“ genannt. Die Eröffnung wird vollzogen, 
indem der amtierende Oberbürgermeister persönlich den Zapfanstich macht. Zum Rosenheimer Herbstfest 
gehören neben dem Tragen von bayerischen Trachten auch das Festzeltboxen und andere Sportwett-
kämpfe. Die Auer-Bräu-Festhalle und das Flötzinger-Bräu-Festzelt sind die größten und ältesten Bestand-
teile des Rosenheimer Herbstfestes. Ursprünglich wurde alle fünf Jahre in Rosenheim eine Landwirt-
schaftsausstellung veranstaltet. Daraus entwickelte sich 1861 das Rosenheimer Herbstfest. Auf diese 
Weise konnte Rosenheim sich als Bierstadt mit über zehn eigenen Bierbrauereien einen Namen machen. 
 
 
 
La quinta stagione dell’anno in Alta Baviera inizia con la festa autunnale di Rosenheim, la più grande festa 
popolare della regione nota anche come “Wiesn”. All’inaugurazione il sindaco della città esegue perso-
nalmente lo stappo della prima botte. La festa prevede che tutti i partecipanti indossino il tipico costume 
tradizionale. Vengono organizzati divertenti incontri di box e altre competizioni sportive. I tendoni delle feste 
“Auer-Bräu-Festhalle” e “Flötzinger-Bräu-Festzelt“ sono i luoghi di ritrovo più importanti. Storicamente la 
festa autunnale di Rosenheim era una fiera agricola e solo nel 1861 si trasformò in ciò che è oggi. La città 
di Rosenheim, considerata una città della birra, vanta la presenza di ben dieci birrifici. 
 
 
 
Samstag – Sabato  29.08.2020 Eröffnung mit Zapfanstich und Trachtenumzug  
  Inaugurazione con stappo della prima botte e sfilata 
 
Sonntag – Domenica 06.09.2020 Erntedankumzug / Parata di ringraziamento 
 
Mittwoch – Mercoledi 09.09.2020 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

7:00 23:00 gratis 25 € 40 € 

 
Leistungen: Busfahrt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman 
   

Shopping Innsbruck Rosenheimer Herbstfest

18 19



Münchner Oktoberfest Januar 2021 / Gennaio 2021

187. Münchner Oktoberfest 
187. Oktoberfest Monaco di Baviera 
 
Kein König, kein Minister, Nein, ein bürgerlicher Unteroffizier, Mitglied der Bayerischen Nationalgarde 
legte mit seiner Idee den Grundstein für das Oktoberfest. Er unterbreitete den Vorschlag, die Hochzeit von 
Ludwig von Bayern und Prinzessin Therese von Sachsen-Hildburghausen mit einem großen Pferderennen 
zu feiern. Der Vorschlag wurde an König Max I. Joseph von Bayern übermittelt, welcher sofort Feuer und 
Flamme war. Am 17. Oktober 1810 war es soweit: Zu Ehren des königlichen Brautpaares, das am 
12. Oktober 1810 geheiratet hatte, fand das erste Pferderennen und damit der Vorläufer zum Oktoberfest 
auf der Theresienwiese statt, damals noch am Stadtrand. Der Name für diese „Wiese“ wurde damals von 
der Braut Prinzessin Therese übernommen und heißt seither Theresienwiese. 
 
 
Il 17 ottobre 1810 per festeggiare il matrimonio della corona reale bavarese tra il principe ereditario Ludwig 
I (il futuro Re di Baviera) con la principessa Therese von Sachsen-Hildburghausen, la Guardia Nazionale 
organizzò una sontuosa corsa di cavalli per l’intera regione bavarese nel parco che allora era alla periferia 
della città. I festeggiamenti ottennero un tale successo tra le teste coronate e la popolazione che venne 
deciso di ripeterli. Da allora la kermesse viene organizzata ogni anno sulla “Theresienwiesen” che deve il 
suo nome alla giovane sposa “Therese”. 
 
 
 
Sonntag – Domenica 20.09.2020 Schützen & Trachtenumzug 
  Sfilata degli Schützen & costumi tradizionali 
 
Samstag – Sabato  26.09.2020 Traditionelles Italiener Wochenende  
  Tradizionale fine-settimana italiano 
 
Samstag – Sabato 03.10.2020 Letzter Partysamstag –zum Final-Countdown 
  Ultimo sabato di festo – verso il “final countdown” 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

5:30 23:30 gratis 30 € 50 € 

 
Leistungen: Busfahrt 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman 
  

81. Hahnenkamm Rennen 
81° Gara dell’Hahnenkamm 
 
Das große Highlight des Weltcup-Kalender steht an, es messen sich die weltbesten Skifahrerinnen und  
Skifahrer beim Hahnenkammrennen. Es ist eine alpine Skisportveranstaltung, die seit 1931 am gleich- 
namigen Berg ausgetragen wird. Seit der Einführung des alpinen Skiweltcups 1967 findet das Rennen im  
Rahmen dieses Wettbewerbs statt. Kitzbühel, am Fuße des Hahnenkammes (1.712 m) und des 
Kitzbüheler Horns (1.996 m) gilt als eines der bedeutendsten Wintersportzentren in Österreich. Die Piste ist 
berühmt, berüchtigt, gefürchtet und geliebt, die spektakuläre Abfahrt von der Streif. Außerdem gilt Sie als 
eine der schwersten Abfahrten der Welt mit Hänge bis zu 85 Prozent Gefälle und Geschwindigkeiten an die 
140 Stundenkilometern. Für Kitzbühel bedeutet das Highlight aber mehr als sportliche Spitzenleistungen, 
ist das Rennen doch auch ein gesellschaftlicher Höhepunkt für Stars und Sternchen aus aller Welt.  
 
 
 
 
Il grande momento clou del calendario dei mondiali dello sci: i migliori sciatori del mondo si danno 
appuntamento per la gara sul Hahnenkamm. Una gara di sci alpino che viene organizzata ogni anno dal 
1931. Attualmente la gara si disputa nell’ambito della Coppa del Mondo di sci introdotta nel 1967. Kitzbühel 
si colloca ai piedi del Hahnenkamm (1.712 m) e del Kitzbüheler Horn (1.996 m) ed è una delle località 
invernali più note dell’Austria. La spettacolare Streif è la pista più famosa, temuta e amata. È anche 
considerata una delle discese più difficili al mondo con pendenze fino all’85% e dove si raggiunge velocità 
fino a 140 chilometri all'ora. Per la cittadina di Kitzbühel la gara di sci è molto di più di una prestazione 
sportiva - la gara richiama anche molte star e stelle dello spettacolo di tutto il mondo. 
 
 
 
 
 
Samstag – Sabato 23.01.2021 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

6:00 22:00 gratis 60 € 70 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Eintritt Stehplatz im allgemeinem Zuschauerbereich 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + ingresso nell'area generale adibita al pubblico 
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Jagd- und Fischereimesse Salzburg 
Fiera della caccia e della pesca di Salisburgo 
 
Zeit für Ihren Pirschgang! Willkommen, mit einem kräftigen Waidmannsheil! Wenn die Hohe Jagd & 
Fischerei in Salzburg wieder zum Hallali bläst, dann ist es an der Zeit, Europas einzigartiges Einkaufs- und 
Erlebnisrevier für Jagd, Fischerei, Abenteuer Natur und Off-Road, zu besuchen. Beim Platzhirsch im 
Alpen-Donau-Adria-Raum mit allen Sinnen erleben Fühlen, Staunen, Ausprobieren, Anfassen die Hohe 
Jagd & Fischerei mit Sonderschau absolut Allrad ist im Messezentrum Salzburg das Einkaufs- und 
Erlebnisrevier für alle Jäger, Fischer, Naturliebhaber und 4x4 Fans. Nicht nur die Stimmung und 
Atmosphäre passt. Vor allem finden Sie als Besucher bei ihrem Streifzug durch die Messehallen eine 
Vielfalt an Marken, Produkten und Dienstleistungen. Rund 620 Aussteller zeigen ihnen alles was sie zur 
Ausübung von Jagd und Fischerei brauchen. Eintrittskarten extra. 
 
 
 
 
Tempo di caccia! Benvenuti! Imperdibile occasione per gli appassionati di caccia e pesca, la visita della 
fiera della pesca e della caccia, avventura e off road di Salisburgo, una delle fiere del settore più importanti 
d’Europa. Vivere a stretto contatto con la natura, ammirare, testare e partecipare allo show a tema nel 
centro fieristico di Salisburgo è un evento per tutti gli appassionati di caccia, pesca, natura e fan 4x4. 
Grande atmosfera e divertimento. 620 espositori espongono i loro marchi, prodotti e servizi e offrono tutto 
ciò che serve per la pesca e la caccia. Ingresso a pagamento. 
 
 
 
 
 
 
 
Februar 2021 – Febbraio 2021 
 

Abfahrt 
Partenza 

Rückkehr 
Ritorno 

Kind bis 4 Jahre 
Bambino fino ai 4 anni 

Kind 5 – 10 Jahre 
Bambino 5 – 10 anni 

Preis 
Prezzo 

5:00 21:00 gratis 30 € 40 € 

 
Leistungen: Busfahrt + Lunchpaket + kleine Marende Extra: Eintrittskarte 
  
Servizi incl.: viaggio in pullman + pranzo al sacco + piccola merenda Extra: Ingresso 
  

Allgemeine ReisebedingungenFebruar 2021 / Febbraio 2021

	 8:00 – 12:00  &  14:00 – 17:00 
Tel.	 0039 0473 927 125	 |	 0039 335 77 33 075
Fax: 	0039 0473 927 592	 |	 E-Mail: info@tisnerreisen.it

Anmeldungsfrist bei Tagesfahrten Wochenprogramm:	 1 Tag vor der Veranstaltung
Anmeldungsfrist bei Tagesfahrten Jahresprogramm:	 3 Tage vor der Veranstaltung
Anmeldungsfrist bei Mehrtagesfahrten: 	 25 Tage vor der Veranstaltung

Anmeldung:
Die Anmeldung kann schriftlich, telefonisch oder persönlich erfolgen. Die Anmeldung ist mit Erhalt der 
Buchungsbestätigung bzw. mit der Anzahlung für Mehrtagesfahrten verbindlich und es werden unsere 
Reisebedingungen anerkannt. Abfahrtszeit und Treffpunkt werden Ihnen in der Buchungsbestätigung bzw. 
mündlich mitgeteilt.

Leistungen/Preise:
Die genannten Leistungen beim Reiseprogramm sind im Preis inbegriffen. Beim Preis für Mehrtagesfahrten 
ist die Übernachtung im Doppelzimmer enthalten. Alle nicht genannten Leistungen (z.B. Einzelzimmerzu-
schlag, Essen usw.) sind im Preis nicht inbegriffen. Bei den Mahlzeiten sind die Getränke nicht immer im 
Preis enthalten. Wir behalten uns Änderungen vor, soweit diese aus technischen Gründen erforderlich sind, 
die Kunden werden darüber vor Reiseantritt informiert.

Mindestteilnehmerzahl:
Die Mindestteilnehmerzahl für unsere Fahrten beträgt 20 Personen. Wird die erforderliche Teilnehmerzahl 
nicht erreicht, so werden die Fahrten storniert. In diesem Falle werden Ihnen bereits bezahlte Beträge 
zurückerstattet.

Zahlungsmodalitäten:
Die Tagesfahrten können Sie vor Reiseantritt überweisen oder am Tag der Fahrt im Bus bezahlen. 
Bei Anmeldung zu Mehrtagesfahrten ist eine Anzahlung von 50% des Reisepreises fällig, die Bezahlung 
des Restbetrages muss drei Tage vor Reiseantritt bei unserem Bankkonto eingehen.

Stornobedingungen:
Die Tagesfahrten aus dem Wochenprogramm können bis 1 Tag vor der Fahrt innerhalb 10:00 Uhr 
kostenlos storniert werden. 

Die Tagesfahrten und Busreisen aus dem Jahresprogramm haben folgende Stornobedingungen:
bis 25 Tage vor Reisebeginn: 	 keine Stornogebühr
vom 24. bis zum 20. Tag vor Reisebeginn:	 15% des Reisepreises
vom 19. bis zum 15. Tag vor Reisebeginn:	 60% des Reisepreises
vom 14. bis zum 7. Tag vor Reisebeginn:	 80% des Reisepreises
ab dem 6. Tag vor Reisebeginn:	 100% des Reisepreises

Sonstige Informationen:
Die Mehrtagesfahrten werden mit einem Reisebüro durchgeführt. Die Erklärungen und Führungen werden 
in deutscher Sprache abgehalten. 
Sie benötigen für alle Reisen einen gültigen Personalausweis oder einen Reisepass, jeder Reisende ist 
selbst dafür verantwortlich, dass alle wichtigen Vorschriften eingehalten werden. 
Wichtig: Geben Sie bei Anmeldung den korrekten Namen an, der im Dokument mit dem Sie die Reise 
antreten werden, angeführt ist. Wir übernehmen keine Haftung sollte der genannte Name in der Anmeldung 
nicht mit Ihrem Reisedokument übereinstimmen..
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General Travel ConditionsCondizioni generali di viaggio

	 ore 08.00 – 12.00 – 14.00 – 17.00 
Tel.	 0039 0473 927 125	 |	 0039 335 77 33 075
Fax: 	0039 0473 927 592	 |	 E-Mail: info@tisnerreisen.it

Termine entro il quale prenotare la gita giornaliera  Programma settimanale:	
1 giorno prima della gita/dell’evento
Termine entro il quale prenotare la gita giornaliera  Programma annuale:
3 giorni prima della gita/dell’evento
Termine entro il quale prenotare gite di più giorni: 25 giorni prima della gita/dell’evento

Prenotazione:
La prenotazione può essere effettuata per iscritto, telefonicamente oppure di persona. La prenotazione è 
vincolante non appena viene emessa la conferma di prenotazione e dopo il versamento dell’acconto nel 
caso di gite di più giorni. A questo punto s’intendono accettate anche le nostre condizioni di viaggio. 
Gli orari della partenza e d’incontro sono indicati nella conferma di prenotazione e vengono comunicati 
di persona. 

Prestazioni/prezzi:
Le prestazioni indicate nel programma sono incluse nel prezzo. Il prezzo delle gite giornaliere include 
anche il pernottamento in camera doppia. Tutte le prestazioni non espressamente indicate (per esempio 
supplemento camera singola, pranzo/cena) non sono incluse nel prezzo. Le bibite non sono sempre 
incluse nel prezzo. Ci riserviamo di effettuare delle modifiche per motivi tecnici. I clienti saranno 
tempestivamente informati prima della partenza.

Numero minimo di partecipanti:
Il numero minimo di partecipanti è di 20 persone. La gita viene annullata se non si raggiunge il numero 
minimo di partecipanti. In questo caso si procede alla restituzione della quota pagata. 

Modalità di pagamento:
Il bonifico per le gite giornaliere può essere effettuato prima della partenza oppure il giorno stesso 
salendo sull’autobus. Per quanto riguarda le gite di più giorni è richiesta una caparra del 50% della quota 
complessiva. La somma rimanente deve essere versata 3 giorni prima della partenza. 

Condizioni in caso di disdetta:
Le gite giornaliere del programma settimanale possono essere annullate gratuitamente entro le ore 10.00 
dei 1 giorno precedenti la partenza. 

Per le gite giornaliere ed i viaggi in pullman del programma annuale valgono le seguenti condizioni 
di storno:
fino a 25 giorni prima della partenza: 	 nessuna penale di storno 
dai 24 ai 20 giorni prima della partenza:	 15% della quota del viaggio
dai 19 ai 15 giorni prima della partenza:	 60% della quota del viaggio
dai 14 ai 7 giorni prima della partenza:	 80% della quota del viaggio
dal 6° giorno prima della partenza	 100% della quota del viaggio

Ulteriori informazioni:
Le gite di più giorni vengono organizzate da un’agenzia viaggi. Le visite guidate sono in lingua tedesca
I viaggiatori devono sempre essere muniti di un documento d’identità valido (carta d’identità oppure 
passaporto) e devono rispettare tutte le disposizioni vigenti.  
Importante: al momento della prenotazione deve essere fornito il nome corretto indicato nel documento 
d’identità con il quale s’intende viaggiare. Si declina qualsiasi responsabilità nel caso il nome indicato non 
dovesse corrispondere al nome riportato sul documento. 

	 8am – 12pm & 2pm – 5pm 
Tel.	 0039 0473 927 125	 |	 0039 335 77 33 075
Fax: 	0039 0473 927 592	 |	 E-Mail: info@tisnerreisen.it

Excursion Registration – Weekly Programme:	 No later than 1 day before the event
Excursion Registration – Annual Programme: 	 No later than 3 days before the event
Multi-Day Trip Registration:	 No later than 25 days before the event

Registration:
You may register in writing, on the telephone or in person. Your registration is considered binding upon 
receipt of your booking confirmation and/or when multi-day trips are paid for and our travel conditions 
are accepted. You will be informed of the departure times and meeting points either on the booking 
confirmation or in person/on the telephone.

Services/Prices:
The services outlined in your travel itinerary are included in the price. Overnight accommodation in a 
double room is included in the price of multi-day trips. All services not mentioned (e.g.: single-room 
surcharge, meals etc.) are not included in the price. Not all drinks are included in the price of meals. We 
reserve the right to make changes if they are required on technical grounds. Customers will be informed of 
these changes before departure.

Minimum Number of Passengers:
The minimum number of passengers for our trips is 20. If this number is not reached, your trip will be 
cancelled and all payments you have already made will be refunded.

Methods of Payment:
You can either transfer the money to us before departure or pay on the day on the coach. If you register for 
a multi-day trip, a deposit of 50% of the total cost is payable. The outstanding amount is payable no later 
than three days before departure.

Cancellation Conditions:
Excursions booked from our weekly programme may be cancelled free of charge up to one day before 
departure, by no later than 10am on that day. 

Excursions and coach tours from the annual programme are subject to the following cancellation 
conditions:
up to 25 days before departure: 	 no fee
between 24 and 20 days before departure:	 15% of the total cost of the trip
between 19 and 15 days before departure:	 60% of the total cost of the trip
between 14 and 7 days before departure:	 80% of the total cost of the trip
6 days or less before departure:	 100% of the total cost of the trip

Miscellaneous Information:
The multi-day trips are carried out in cooperation with a travel agent. All explanations and guided tours are 
given in German. 
For each journey, you will require a valid identity card or passport. Each passenger is responsible for 
adhering to all regulations. 
Important: When registering, please provide the correct name as stated in the travel documents you will 
be using for this journey. We accept no liability if the name you give when you register does not match up 
with that in your travel documents. 
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